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Hrvatsko pitanje.
Situacija poslije izbora.

O situaciji poslije izbora u ovom je listu 
•ilo dosta govora. Sada ćemo pokušati da ka- 
emo u čijim se rukama nalazi ključ poslije iz- 
>ome situacije. Bez sumnje je, da se taj ključ 
lalazi u rukama g. Nikole Pašića. On ima da 
iješi situaciju poslije izbora. Sada je prvo pi- 
anje koje treba riješiti, pitanje sastava nove 
dade. U slučaju da poslanici Radićevi ne dogju 
i Skupštinu, to će položaj g. Pašiću znatno biti 
dakšan. Bojkot države sa strane Radića svodi 
/ećinu u Skupštini na 121 poslanika. Ova je ve­
lina predsjedniku vlade osigurana.

Riješivši na taj način pitanje većine u par- 
amentu, nova vlada ima potpuno preći preko 
jojkota države sa strane Radićevaca, te pristu­
piti riješavanju pitanja, kako ih je radikalna 
stranka iznijela u svom izbornom programu od 
29. februara 1923. godine, a takogjer i riješava­
nju hrvatskoga pitanja zaobilazeći stanovište Za­
greba. Vlada će riješiti hrvatsko pitanje, kao i 
cijelo pitanje državnoga i narodnoga jedinstva, 
stalnim, neumornim, nepopustljivim sprovagja- 
njem Vidovdanskoga Ustava u pravcu sve čvr­
šćega centralizma. Hrvatsko pitanje ne može se 
riješiti u mjesec-dva dana, pa ni u godinu. Za 
njegovo potpuno riješenje potrebni su deceniji. 
Kada neke naše novine kažu, da treba da vlada 
riješi hrvatsko pitanje na taj način, što će po­
stići sporazum sa Radićem, one pokazuju, da to 
pitanje najviše ne razumiju, te bi se to moglo 
nazvati političkim šarlatanstvom. I poslije po­
stignutog sporazuma, najbratskijeg i najiskrenijeg, 
sa strankom koja prestavlja Hrvatstvo, hrvatsko 
se pitanje ne bi riješilo, ono bi i dalje postojalo 
u svoj svojoj obimnosti. Sa takvim sporazumom, 
kakakov zamišljaju neki naši političari, za kakav 
se zauzimlju revizionisti i o kakovom govori 
splitsko »Novo Doba« ne bi se riješilo hrvatsko 
pitanje. Riješavanje toga pitanja je mnogo du­
žega daha, to je istorijski posao. A pošto je 
ono istorijski posao, to se hrvatsko pitanje ne 
može riješiti sporazumom, nagodbom, pismenim 
ugovorima, (istorila ne pozna pismeuih ugovora, 
to je riješanje istorijskih pitanja sa mentalitetom 
gragjanskoga prava), nego čvrstim centralizmom 
i izgradnjom jedne jedinstvene narodne psihe.

Radikalna stranka ima da pristupi izvogje- 
nju svoga programa, kao i riješavanju hrvatskoga 
pitanja prelazeći preko bojkota hrvatske repu­
blikanske seljačke stranke, ostavljajući je da 
sjedi i dalje u Zagrebu i da se polako troši, 
razriva i ruši u svojoj pasivnosti. Učvršćivanje i 
jačanje države, privredno i kulturno podizanje 
naroda, opšte sregjivanje i poboljšavanje prilika 
u državi, sve ono što se zove razvitak i na­
predak, to je sila koja će polako, ali sigurno, 
zbrisati hrvatsku republikansku seljačku stranku.

Da se uspješno riješi hrvatsko pitanje bilo 
bi potrebno da se izmijeni činovništvo u Hrvat­
skoj i Slavoniji, u Bosni i Dalmaciji. Bez dvojbe 
je u velikoj većini baš državno činovništvo ši­
rilo nezadovoljstvo u zemlji i agitiralo protiv 
vlade. Za to je potrebno te činovnike zamije­
niti sa boljim, koji su odani državi i koji su 
prožeti demokratskim duhom, koji će strogim, 
ali prijateljskim i narodskim ophogjenjem, smi­
šljenim i pažljivim redom, biti u stanju da po­
stepeno učine, da hrvatski seljak više ne gleda 
u svojoj državi neprijatelja. Srbijanska inteligen­
cija mora da zagje u hrvatske krajeve, naša 

kulturna društva treba da stupe u jake i stalne 
veze. Treba priregjivati organizovana putovanja 
inteligencije i seljaštva iz Srbije u Hrvatsku i 
obratno, treba što više megjusobnog dodira za­
jedničkoga života i onda će polako nestajati hr­
vatskoga pitanja, da ga jednog dana posvema 
nestane. Nastavni plan kod nas treba izmijeniti, 
treba ga izjednačiti u cijeloj zemlji. Hrvatski 
gjaci, koji uživaju državne Stipendije treba da 
uče u Beogradu, a srpski u Zagrebu i Ljubljani. 
I to je jedan način, kako će se riješiti to pi­
tanje.

ITALIJA POD MUSSOLINIJEM.
Ovih se dana navršuje tačno pet punih 

meseci da je Onorevole Benito Mussolini pre- 
duzeo vlast u svoje ruke. Rezultati ove vlasti su 
vrlo interesantni.

Od ljudi koji su u najnovijoj Italiji imali 
nekog moćnog irticaja na savremeni italijanski 
duh niko nije ravan Mussoliniju, ni u sigurnosti 
intuicije, ni u njegovoj veri. Od ulaska Italije u 
rat do Caporetta, do potpisa primirja, od pri­
mirja kroz svu onu buru 19., 20. i 21. godine 
Benito Mussolini je ostao na meti čvrst, prav i 
neumoran.

U ovom megjuvremenu je jedna stvar ta- 
kogje interesantna. D’ Annunzio posle pohoda 
na Rijeku, bio je megju Italijanima najveći čo- 
vek u Italiji. O njemu je govorila cijela Italija 
— ceo svet. Ali dok je D’ Annunzio sedeo na 
Rijeci u prkos Nitti-u u Rimu, i Vladama u Pa­
rizu i Beogradu, i dok je Bombacci i Graziadei 
u Italiji predvigjao skori dolazak boljševizma, i 
dok je viša i niža italijanska buržoazija već vi- 
dela na horizontu komunizam, jer nije bilo 
jake ruke da ga otkloni — u tišini je počeo da 
sprema malo po malo ono što je danas tako 
moćno i jako u Italiji Benito Mussolini.

Oni koji poznaju posleratnu Italiju često 
su se pitali, da li će posle onako drskog do­
laska Fašizma na vlast u jednoj zemlji dovoljno 
parlamentarnoj, onaj isti Fašizam uspeti što da 
od nje učini. Upravo svi su oni očekivali od 
ovih krajnjih nacionalista neke komplikacije ne 
samo unutra nego i spolja. Od svega toga ništa; 
upravo od svega toga Mussolini ima pred so­
bom, pod svojom rukom jednu Italiju, koja sluša. 
A to sve zato, što je Mussolini imao i ima jednu 
ideju, a to je rekonstrukcija Italije u najzdravi­
jem smislu te reči.

U jednom članku ove vrste nemoguće je 
izneti ceo rad Mussolinijevog Ministarstva za 
ovih pet meseci. Pobrojati sve pretrese i sva 
rešenja Ministarskog Saveta nemoguće je. A sva 
rešenja, sve odluke nisu donete u Parlamentu, 
već na sednicama Ministarskog Saveta. Musso­
lini je smatrao, (da li je to dobro ili rgjavo, 
vreme će dokazati), da bude što dalje od Par­
lamenta. Razume se da je ovo imalo i žestokog 
protesta od strane Parlamentaraca, ali se je Mus­
solini i tu pokazao čvrste ruke. Poznata je nje­
gova izjava, ili još bolje pretnja parlamentu i 
nepotrebno ju je ponavljati. Ali pored svega 
toga on je zatražio od Parlamenta na juriš slo­
bodu i dobio ju je sa 275 glasova protiv 90.

Pre svega Mussolini je obratio pažnju na 
veliku štednju. Sva ministarstva su morala spre­
miti naročite ekonomske programe, koji se malo 
po malo privode u delo. Činovnička birokratija, 
delo Giolittijevo, vrlo je'rgjavo prošla pod Mus- 
solinijem. Železničari tako isto, a u Italiji ih je 

bilo i odviše. Za ovih nekoliko meseci 36.000 
željezničara je otpušteno. Protesta je bilo, i ima 
ih svakodnevno, ali »svako se mora pokloniti 
višim interesima Nacije«, načelo je Fašizma. U- 
napregjenja nema, a unapregjenja dobijena od 
rata pa ovamo, ima tek da pregleda naročita, 
za ovo odregjena, komisija.

Kopnena i pomorska vojska je reorganizo- 
vana. Cifra od 300.000 fašističkih vojnika spu­
štena je samo na 100.000, — ovo pak primamo 
sa rezervom. Ova je vojska uregjena po starom 
rimskom sistemu : legija. Svaka legija opet 
podeljena je na 3 do 6 kohorta, kohorta na 3 
do 4 centurije, a centurija na 3 do 4 voda. 
I pozdrav je zamenjen antičkim rimskim pozdra­
vom. Jednom reči Mussolini hoće da od one 
Italije, koju je on primio prilično razrivenu, 
stvori jednu jaku cezarsku Italiju. Da li će 
uspeti to se još ne može tačno kazati, jer ko i 
najmanje pozna Italiju sa sigurnošću ništa o njoj 
ne može tvrditi, i ako nam fašistička bibliogra­
fija koja raste poput sovjetske, pruža ’ne samo 
brošure već i dela, čitavu istorijsku literaturu 
svoju, koja nam opet tumači samo pozitivnu 
stranu Fašizma. „Nema Fašizam samo jednu 
krvavu i briljantnu istoriju krunisanu pobedom, 
već Fašizam počinje da ima i jednu obilnu lite­
raturu" — reči su prvog vogje Fašizma.

Mussolini je uvideo koliko je literatura ove 
vrste bila od koristi sadanjim moskovskim vla- 
stodršcima, pa je, razume se, taj sistem preneo 
u Italiju.

Ukazivati samo na negativnu stranu pro­
tivnika i samo na pozitivnu stranu svoga pro­
grama čini da se Giolitti i Nitti i Orlando za­
boravljaju, gube, nestaju.... Oni nisu ni upra­
vljali Italijom — kaže Mussolini. Oni nisu 
rešavali probleme, oni su ih jednostavno odga- 
gjali. Zašto ? zato jer nisu nikada bili sigurni — 
da će doći do ma kakvog zaključka ili cilja. 
Onda nije nikakvo čudo što je recimo opet 
Giolitti, koji je do pred sami dolazak Mussoli- 
nijev bio jedina nada Italije u onom haosu, 
koji je počeo da donosi plod prvih crvenih 
zrnaca donetih iz Rusije, sad potpuno iščezao.

Ovom prilikom treba naglasiti još jednu 
interesantnu činjenicu. Mussolini koji vrlo malo 
obraća pažnju na strane koje su podržavale i 
bile pravi oslonac „prošlih" državnika Italije — 
sa svim je drukčiji prema stranci Don Sturza. 
Ne samo da on prema ovoj stranci ne ostaje 
ravnodušan, već naprotiv on joj čini i izvesne 
ustupke ; zašto — mi još ne znamo ; tek znamo 
da se Raspeća ponovo unose u škole i postav­
ljaju poviše kraljeve slike. Dalje ni jedan Fa­
šista nesme jednovremeno da bude i slobodni 
zidar i t. d. Sve su to znaci da Mussolini hoće 
i ima nameru da se što je moguće duže održi 
na vlasti. Poznavaoci Italije a i sami Italijani 
veruju da će Mussolini ostati dugo, vrlo dugo 
na vlasti.

Što se tiče spoljne politike, i tu se je 
Mussolini dao osetiti — i to jače no što se je 
moglo iščekivati od jednog tako mladog pred- 
sednika Vlade. On se je osetio i u Lozani, on 
se znao vrlo vešto da drži i u pitanju Ruhra, a 
da i ne govorimo u pitanju naših odnosa sa 
Italijom. Čovek koji je stajao na čelu krajnih 
nacionalista, i koji je u svoje vreme pretio da 
će svim mogućim sredstvima sprečiti izvršenje 
Rapalskog Ugovora i Santamargaretskog Spo­
razuma, imao je tu sreću da se isti privode u 
delo baš za vreme dok je on na čelu Italije. 
Istina, on se i tu brani pred svojim sledbenicima 
izvesnim sofizmima, koji vrede pred masom, ali 
ne i u praktičnom životu.
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Американци у Далмацији.
Сплитски „Живот" јавља, да би кроз 

кратко вријеме имали да стигну преко Трста 
у Љубљану, Београд, Сарајево и Дубровник 
делегати тргов. коморе из Сједињених Аме- 
ричких држава, који су дошли на броју 169 
њих у Рим, на збор интернационалних трго- 
вачких комора. Исти лист каже да није пред- 
виђено да ће посјетити и Сплит, na позивље 
надлежне факторе нека пораде око тога да 
дођу и у Сплит као фактични центар Далма- 
ције. Ми потпуно то одобравамо Сплиту, јер 
би било добро да они представници привреде 
виде и упознају све што ми у Далмацији 
имадемо a што може да интересује њих као 
трговце и индустријалце. Него у исто доба 
било би жао и нама у Шибенику, кад за два 
сата вожње брзим паробродом, не би дошли 
и у Шибеник, јер би баш овдје могли да 

•употпуне слику о привредним приликама Дал- 
мације и узму у обзир и овај крај. Ако се у 
Сплиту крца цеменат и тупина, и овдје би 
имали прилике да виде и на своје се очи 
увјере, колико се овдје утоварива бауксита, 
за сада само из дрнишке крајине, a надамо 
се до брзо и из скрадинске и изважа се баш 
за Америку гдје се прерађује у алуминиј.

Осим бауксита овдје се сваки дан довози 
много вагона угљена из брда Промине, који 
je у калоријама јачи од иједног другог угљена 
у нашој држави, и то се све укрцава помоћу 
електричних дизала. Читави пароброди и ве- 
лике лађе крцају јапију из Дрвара, a пред 
творницом Суфид, увијек je која лађа да крца 
умјетни гњој.

Све ово и још друге ствари, те величина 
и положај ове природне луке, не би било на 
одмет да се покаже оним људима, јер би си- 
гурно ово могло да уплива на њихов појам о 
привредној снази наше државе. Поводом сјед- 
ница у Риму све новине свијета пишу чланке.

Читајући дакле разне новине, нашли смо 
један чланак у Римској Трибуни што га je 
написао познати Растињак, не велики наш 
пријатељ, који се, особито за вријеме окупа- 
ције, очешао више пута о нас, изразујући се 
и о самом нашем краљу не баш пристојно. 
И овај пут из мржње на нашу краљевину, 
љутит што и други свијет не мисли о нама 
као он и већина талијанаца, упозорује тали- 
јанску владу и позивље je да демантује што 
je о нама и Италији донио енглески лист 
„Спектатор“. Ту се, каже Растињак, пише да 
je Италија „она побједоносна“ најзадња на- 
ција на свијету. Трст у рукама Италије да je 
као мртвац у рукама разбојника a јадранско 
море да je као мртво море под стражом Ита- 
лијана, na позивље Енглеску нека њезине 
лађе не тичу луке талијанске него нека се 
усидру и тргују само на обалама наше 
државе. Растињак се љути, да још није пре- 
стала пропаганда против Италије. Ако je 
њему жао да онако пишу Енглези о њима, 
нама je драго да не може казати, да смо ми 
наговорили или купили Енглезе.

Broj državnih činovnika.
Predratne i današnje plate.

Prema budžetu 1922—1923. godine na lične 
izdatke troši se u cijeloj zemlji tri milijarde di­
nara godišnje. U tu sumu uračunati su i Činov­
nički dodatci. I ako ova cifra izgleda ogromna, 
ona je u stvari mizerna, ako se uzme u obzir 
broj činovništva u našoj zemlji. Činovničke plate 
su toliko male, da se ceo rad Udruženja Dr­
žavnih Činovnika, silom prilika, sveo na traženje 
povišica. I u toku ovoga mjeseca činovnici u 
nekim novim pokrajinama protestovali su protiv 
svojih malih piata tražeći povišenje.

Jedini način, na koji bi se mogle povećati 
Činovničke plate, jeste redukcija. Prema prora­

čunu zvaničnog organa Činovničkog Udruženja, 
redukcija trećine današnjeg broja činovnika, za­
jedno sa materijalnim rashodima, koji padaju na 
njihov dio, dala bi oko dve milijarde dinara. Od 
te sume oko polovine pada na činovničke plate, 
a ostalo na kiriju za kancelarije, za ogrev, o- 
svetljenje, namještaj, kancelarijski materijal itd. 
Ako bi se ovakva redukcija izvršila, ostale dve 
trećine činovništva, čije plate iznose ukupno dve 
milijarde dinara godišnje, udvostručile bi svoje 
plate tom sumom. Megjutim komisija za reduk­
ciju činovnika u toku jednomesečnog rada u- 
spjela je da reducira devet hiljada činovnika. 
Taj je broj vrlo mali, ako se uzme u obzir da 
nas 1923. godina zatiče sa 207.000 državnih 
službenika, dok je 1921. godine njihov broj bio 
za čitavu tiećinu manji. I tako, umesto reduk- 
ciie, imamo sasvim suprotnu pojavu: stalno po­
većanje broja državnih činovnika.

Stoga danas jedan najviši državni funkcio- 
ner prima mesečno pet i po zlatnih napoleona, 
što odgovara predratnoj plati pisara pete klase. 
Ima ustanova, gdje je broj činovnika povećan 
sa 800 i 900 od sto prema predratnom, a u ne­
kim nadleštvima, šta više, taj broj je povećan 
sa 1.700 od sto.

Вијести из свијета.
Лењиново здраВље.

Агенција Рускулта приопћује : Московски 
радио јавља, да ће Лењин, који се сада налази 
у селу Арханђелском око Москве, скорих дана 
бити одвезен у Крим. Стање je његова здравља 
промјенљиво; функције десне руке и ноге и 
језика ослабљене су.

Извршни одбор руске комунистичке 
странке изабрао je Камењева (жидов, право 
његово презиме Розенфелд) замјеником Ле- 
њина.

Литовска je влада изразила совјетскоме 
рапрезентанту у Литвији (Литуаније) своје 
сажаљење због болести Лењина.

У бесједи са сурадником „Манхестер 
Гуардијана" изабрани умјесто Лењина Каме- 
њев изјавио je, да je за сада најглавнија за- 
даћа Совјетске владе економичко успоставље- 
ње Русије, na ради тога она на сваки начин 
хтјела би сачувати мирне одношаје са еуроп 
ским државама.

Евер паша.
Стопрва je сада потврђена вијест, да je 

лани у јуну погинуо у борбама на кавказу 
Евер паша, који je за вријеме свјетског рата 
био турски министар војни, a прије рата, вођа 
усташа у Триполису проти Италијана.

Наши дописи.
Жегар, 21. марта.

(Дан избора. — Народна свијесш). Дан 
избора, 18. марта, био je у Жегару један ра- 
досни дан. Мјесто je било искићено народним 
заставама, пуцњава прангија у грануће сунца 
објављивала je свијету да се скупља и да из- 
врши своју дужност први пут у слободи, први 
пут заједно са нашом браћом из Шумадије и 
Косова, из поносне Босне и богате Војводине, 
плодне Хрватске и лијепе Словеније. И Же- 
гарани као један дођоше на гласање, са од- 
луком да своје повјерење даду оним људима 
и оној странци, која je уз мишице храброг 
српског војника највише придонијела нашем 
народном ослобођењу и уједињењу. Свима 
нам je остала дубоко у срцу ријеч дра. Де- 
снице, који нам je прије избора дошао неко- 
лико пута и говорио и тумачио постанак и 
развитак наше радикалне странке, њен рад у 
Србији до свјетскога рата, за вријеме рата и 
послије рата до данашњега дана.

* ^бкали смо нестрпљиво да се сврши 
гласање, да видимо ко ли je вјера a ко ли 
невјера. И кад нам чувар наше жаре наш 
обљубљени прота Сергије Урукало јави, да je 
наша, радикална, жара добила 410 гласова од 
укупних 415, били смо сретни и весели. Три 
гласа пала су за демократе a два за земљо- 
раднике, али ова двојица изјавише да им се 
нехотице куглица измакла у земљорадничку 
жару. Пјевајући и весела срца ми смо се ра- 
зилазили кућама, јер смо видјели да међу 
нама слога влада и да je свака свађа у пра- 
шину пала. И тако je завршио дан избора у 
нашему селу.

Овим изборима показали смо свим аги- 
таторима разних странака, да смо свијесни 
радикали и да нас они не могу завести.

Наравно да су се на нас сада оборили 
наши противници, a највише земљорадници, 
подваљујући и изврћући чињенице. Ми им 
поручујемо за свагда: Присташе смо само 
Нар. Рад. Странке, у радикалну странку сту- 
пили смо свијесно и својом вољом и остаћемо 
joj вазда вијерни. Тодор Нанић.

Екскурзија наших гимназијалаца у Книн.
У сриједу je подузела једна чета гимна- 

зијалаца под водством проф. Дулчића научну 
екскурсију у Книн. Овакове екскурсије и ако 
на око изгледају младеначка забава, од велике 
су користи за нашу учећу младеж и остав- 
љају дубоке трагове у њиховој души, кад се 
споји заједно корисно и угодно. To се je нај- 
боље показало при овом првом покусном на- 
учном путовању. Ђаци су походили у оно мало 
времена три врло важна културна објекта. 
Кроз прва два сата били су упућени згодном 
и заносном ријечју Директора музеја вел. 0. 
Маруна у живот наших праотаца, чули су, до 
тада њима само теоритско познати, говор ка- 
межа »saxa loquuntur«, окријепили су се би- 
стром водом из врутка славне прошлости на- 
шег народа и добили побуду и понос да створе 
нашој држави исто тако славну будућност — 
камеже им приповиједаше о дивној слози на- 
ших велможа и краљева обију племена — која 
je била увјет нјихове славе и оног културног 
ступжа, каквог je ријетко који народ имао у 
то доба, a њихов je млади ум лако закључио, 
да je тај исти предувјет неопходно потребит 
и за будућност a поготово за садашжост Ha­
rne домовине. Из тих дубоких утисака про- 
шлости понесоше их брзе ноге на романтичну 
тврђицу с дивним погледом на околицу, одакле 
су видјели географске и морфолошке форме, 
о којима у школи могу да добију само бли- 
једу слику и уз највећи труд наставника и уз 
најбоља учила, јер нитко не зна 1ако лијепо 
да говори, као жива ријеч природе.

Природа им je на „Главици" показала, 
да она није само мајка која их љуби и од 
њих тражи љубав, но да je њихова брижна 
хранитељица, која их храни и његује, али која 
жели, да се и њу његује. У пољодјеској школи 
видјели су плодове те љубави и његе. Госпо- 
дин Директор Моровић показао им je ексем- 
пларе природе, мајке хранитељице, чију дје- 
латност они као радници на хуманистичким 
наукама жалибоже слабо познавају ; али без 
које нама у нашој аграрној држави нема ни 
опстанка ни напретка. Путем су били 
упућени на -ону шаролику формацију краса, 
која je баш толико карактеристична у овој 
нашој околици. У младеначком веселом рас- 
положењу, реду и складу, повратише се својој 
књизи под утисцима наше славне прошлости 
и наше и ако још необрађене садашњости, 
али поуздане наде у бољу и велику будућност 
наше државе, чији ће ступови баш они скоро 
да буду.
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Градске вијести.
Pažnja pretplatnicima. Pošto kon­

cem ovoga mjeseca završava tromjesec 
o. g., a pola godine izlaženja lista, to 
molimo svu gg. pretplatnike da podmire 
svoje račune, jer ćemo u protivnom slu­
čaju biti prisiljeni obustaviti im daljnje 
šiljanje lista. Cijena je listu na mjesec 
15 dinara, a za tri mjeseca 40 dinara. — 
Uprava „Dalmatinskoga Radikala“.

Sretan Uskrs. Svim našim prijate­
ljima, istomišljenicima i čitateljima ka­
toličke vjere, želimo sretne Uskrsne 
blagdane !

Iz uredništva. Slijedeći broj lista izaći će 
u srijedu.

Lične vijesti. Jučer je bio na prolasku za 
Južnu Dalmaciju sa gospodjom g. Ljuba Nešić, 
opunomoćeni ministar i zamjenik ministra spo- 
Ijašnjih djela. Ide da se odmori, a u dužnosti 
ga zamjeniva g. Cincar-Marković bivši naš kon- 
sul u Zadru, a sada u Trstu.

Pad Jedrena. Na 27. III. navršilo se 10 
godina da je naša i bugarska vojska u Balkan- 
skome ratu '1912. i 1913. osvojila Jedrene (Adria- 
nopolis). Od srpske vojske poslije slavne bitke na 
Kumanovu bila je poslata II. armija pod zapovjed­
ništvom gjenerala Stepe Stepanovića u pomoć 
Bugarima. Ta je vojska opsedala onu tvrgiavu 
punih 5 meseci od 28. X. 1912. do 27. III. 1913. 
Kao gvozdenim lancem, pritezao je Stepanović 
onu tvrgjavu, dok mu se najkašnje nije predao 
komandant posade, poznati Šukri Paša sa 2 gje- 
rala, 22 viša i 150 nižih oficira, a drugih 1000 
oficira i 20.000 vojnika, položilo je oružje. Velik 
broj naših oficira i vojnika je ondje izgubio svoj 
dragocjeni život za grad, koji je Stepanović pre­
dao Bugarima. Poznato je svakome, kako su nam 
Bugari poslije uzvratili, ali su za to dočekali 
Bregalnicu i Kajmakčalan.

Kod Jedrena, izmegju drugih srpskih oficira, 
bio je i ovdašnji komandant mesta g. Kuzmanović. 
Ovo malo crtica iznosimo u slavu preživjelih, a 
u pomen izginulih naših junaka i boraca.

Koncerat. Salonski orhestar Filharm. dru­
štva u Šibeniku priregjuje sutra u nedjelju i u 
ponedjeljnik, na prvi i drugi dan Uskrsa dva 
koncerta u kafani ,,Krka“. Megju ostalim koma­
dima, izvesti će potpouri iz opere „Carmen i 
Traviate", fantazije „Lucia di Lammermoor, 
Ciganka, Tutti in maschera i Orfeus". Osim 
ovih su na programu Gounod, Drigo, Braga 
Wagner, Meyerber i drugi. Koncertom upravlja 
maestro g. Pech. Počinje u 8 i po sati u večer. 
Evo prilike ljubiteljima glazbe, da se nauživaju 
lijepe muzike i dobro izvedene.

Nazivi stanica. Pošto u našoj državi ima 
više željezničkih stanica, koje se jednako zovu, 
ministarstvo saobraćaja sa odredbom ministarstva 
unutrašnjih djela, naredilo je da se sa 1. Juna 
o. g. izmijene imena raznih stanica u cijeloj dr­
žavi. Tako stanica Sv. Juraj kod Šibenika dobiva 
naziv Sv. Juraj primorski, a Vrpolje — Vrpolje 
primorsko, dočim ono na pruzi Knin—Prijedor, 
Bosansko Vrpolje. Stanica Strmica na istoj pruzi, 
zvaće se Strgačina. Ova se imena imaju izmi­
jeniti na tablama, kartama i redovima vožnje, 
pa i pisma i pošiljke treba ovako adresirati.

Ljetno vrijeme. Kako se govori, ni ove 
se godine ne će u našoj državi uvagjati t. zv. 
ljetno vrijeme, biva, da dan počimlje 1 sat ra­
nije. To se nekad radilo tako, da bi se ura po­
makla na 30. aprila na ponoći za 1 sat napred. 
Bilo je svijeta koji je bio protiv toga, a bilo je 
ljudi koji su ovo odobravali. Dali je dobro ili 
zlo, sad je odregjeno da ostane na staru.

Skupština. U ponedjelnik na 2. aprila u 
10 i po sati biće glavna godišnja skupština ku­
pališnog društva Jadrija u dvorani Sokola. Dne­
vni red je : Djelatnost uprave, ekonomsko stanje 
i eventualije.

Procesija. Sinoć je u 8 i po sati po lije­
pom vremenu, uz učestvovanje dosta naroda, 
bila procesija velikog petka. Obašla je grad pa 
preko poljane i obale vratila se u stolnu crkvu. 
Pred nebom i iza njega išla je četa mornara 
praćena gragjanskom glazbom. Jutros malo prije 
podne, zaslavilo je u svim crkvama „Gloria".

Conte^Roko Dianović, rodom iz Visa, 
koji je proputovao kroz 52 godine vas svijet, 
došao je u naš grad. On će svoje zanimive 
dogagjaje iznijeti u jednoj konferenci sutra (u 
nedjelju) po podne u 3 sata u dvorani Sokola.

Pogibija Dalmatinca u Bosni. Kako do­
nose sarajevske novine, tamo je na tragišan na­
čin poginuo jedan Dalmatinac. U Busovači se je 
dogodila automobilska nesreća: automobil kojim 
je upravljao kapetan Bazilisko prevrnuo se je i 
usmrtio ovog upravljača. Kapetan Bazilisko ro­
dom je iz Zadra. Bio je vrlo dobar šofer, koji 
je u Beogradu vozio i dvorske krugove. Ne­
davno se je u Sarajevu zaručio dok eto tragič­
nim načinom nije završio mladi život. U pone- 
deljak mu je bio sprovod, sa svim vojnim po­
častima.

Natječaj. Otvoren je natječaj na upražnjeno 
mjesto kot. sudije u VIII. razredu čina pri ovom 
okružnom sudu i na mjesto kot. sudije i upra­
vitelja suda u Vrlici.

Izborne sličice. U Šibeniku što na realci 
Što na gimnaziji ima 19 profesora. Ne zna se 
za koga su glasali.

Jedan pak, koji je nazad nekoliko dana 
bio pensionisan, nije ni bio ovdje, već na od­
sustvu u Zemuniku, gdje je iščekao naše vlasti 
i vojsku i držao im vatreni patriotski govor.

U splitskom „N. D." pod naslovom „Iz­
mjena novčanica u III. zoni", glavna komisija 
za izmjenu bivših austrijskih bankanota, nasta­
vlja iznositi imena pohapšenih švercera i broj 
konfiskovanih novčanica, te objavljuje da je, 
izmegju ostalih konfiskovala : Profesoru Josipu 
Antunoviću iz Zemunika (sada u Šibeniku) 
1,735.000 kruna. Zaplijenjene novčanice neće se 
izmijeniti a protiv riješenja te komisije nema 
mjesta žalbi. Komisija pozivlje svakoga da joj 
sa dokazima i bez ličnih osveta prijavi ovake 
„rodoljube".

Ipak mi ne bismo htjeli da se dogodi ono, 
što se dogodilo u Splitu dok je onamo bila ta­
lijanska ratna lagja „Puglia". Jednom gospodinu, 
bratu poznate splitske ličnosti, bila je zaplije­
njena oveća suma novaca, kad je nosio na 
lagju, a on ne budi lijen, odjuri odmah auto­
mobilom u Beograd, gdje je stigao prije, nego 
li je ministarstvo financija primilo brzojav o 
onom uzapčenju. Malo vremena kašnje, stiglo 
je naregjenje da se onom gospodinu povrati 
zaplijenjeni novac.

Pišu nam iz Splita, da je u sinoćnoj pro­
cesiji velikog petka bio i Dr. Trumbić i na vas 
glas pjevao onu poznatu crkvenu pjesmu : „Puče 
moj, puče moj, šta učinih ja tebi".

Iznajmljuju se odmah dva lokala. Upitati 
kod Srpske Banke, podružnice Šibenik.

LJETNA ODIJELA.
Javljam cijenj. gg. mušterijama, da su mi 

prispjela ljetna odijela, po najnovijem kroju u 
raznim bojama iz prvih čeških tvornica. Roba 
je dobra, a cijene veoma umjerene. Po narudžbi 
šaljem i poštom. Takogjer imam na izbor slam­
natih šešira i bijelih cipela.

Salamon Drutter
Šibenik.

Brzojavne i telefonske vijesti.
BEOGRAD, 31. Financijski odbor, na kome 

je bilo 27 članova, u jučerašnjoj sjednici nije 
odobrio ministru saobraćaja kredit od 40 mili­
juna dinara potrebit mu za popravak lokomo­
tiva i poboljšanje saobraćaja. Opozicija je mi­
slila da će sa tim glasanjem oboriti vladu, ali 
je vlada već unapred izjavila, da od odobrenja 
tog kredita ne pravi pitanja. U financijskom su 
odboru kako je poznato, mnogi bivši poslanici, 
koji u ovim izborima nijesu bili izabrati, pa su 
sad u opoziciji, ali netom se otvori skupština, 
biće biran novi odbor.

ZAGREB, 31. Jučer je stigao u Zagreb 
ministar bez portfelja Šupilo, koji je kako se 
ovdje kaže, došao da se sastane s Radićem. 
Do sada nije se sastao s njime, ali je govorio 
sa podpredsjednicima Radićeve partije Mačekom 
i Predavcem. Isti je Radić izjavio da ovi raz­
govori nijesu obligatni.

BEOGRAD, 31. I ako do skupštine nema 
nego 18 dana, ovdje se ne opaža da je samo 
to pitanje oko kojeg se bavi ministarski savjet. 
Na jučerašnjoj sjednici, savjet je pretresao mno­
ga važna pitanja spoljašnje politike, te o poli­
tičkoj situaciji u opće a osobito u Grčkoj, koja 
još nije definitivno odgovorila na naše zahtjeve 
u pitanju slobodne zone u Solunu. Mnogi grčki 
listovi komentarišu raznesenu vijest, da će naš 
poslanik Balugdžić otići iz Atene u Rim, te ne 
samo što žale njegov eventualni odlazak, već 
izjavljuju strah, da bi njegov odlazak mogao 
značiti prekid diplomatskih odnošaja. a osobito 
poslije onako sretno sklopljenog sporazuma sa 
Bugarskom, jer da se boje da bi ovaj mogao 
biti na njihovu štetu.

Министар Љуба Јованови^ - посланик сје- 
верног округа далматинског.

Министар г. Љуба Јовановић јавио je 
данас Окружном Одбору Нар. Рад. Странке у 
Шибенику, да ће задржати мандат у избор- 
ном Округу Шибеник-Задар. Овим се je г. 
Јовановић одазвао жељи, коју му je једно- 
душно изразио наш Окружни Одбор.

Тако ће ући у Скупштину г. Др. Антун 
Штамбук, који je био срески кандидат наше 
странке за Сплит и Брач.

Ženska Narodna Zadruga u Šibeniku, 
pri sakupljanju milodara za gladnu Zagoru, utje­
rala je svotu od dinara 11.229, koju darovaše: 
po din. 50 Milan I. Skočić, B. Bolanča, S. Burić, 
Dr. Machiedo, Dr. Rismondo, Dr. Smolčić, Josip 
Tarle, I. D. Defilipis, M. Pecelj i drug, Dr. Ma­
rio, Matačić, Braća Frleta, Nar. Kafana, Anka 
Tikulin, P. Grubišić, I. Trlaja, V. Protega, S. 
Marić, I. Kapitanović, Gr. H. Kafana Krka, Dr. 
J. Jurim, P. Kovačević, Dr. Perović; po din. 40 
E. Weissenberger, Dr. Štambuk, Ant. Frua ; po 
din. 30 F. Babić, Trcanović, K. Sunara, Dr. Du- 
libić, liječnik, Dr. Č. Medini, M. BorČilo, I. 
Merlak, M. Karadžole, V. Kulić, J. Grimani, 
Braća Protega, J. Lušić; po din. 25 F. Kara- 
djole, P. Vulinović ; po din. 20 Vj. i F. Trinaj- 
stić, D. Baranović, I. Sersić, Knjižara I. Grimani, 
L. Sarić, I. Erceg, S. Maričić, D. Skočić, F. Jur- 
ković, Špiro Milović, M. Gujanović, CaČić, La- 
lica, E. Delfin ; po din. 10 R. Šare, Busti, Al. 
Šupuk, Braća Laurić, M. Vučić, P. Vikario, B. 
Banović, Ed. Sersić, I. Belamarić, Medić, Čičin 
Šain, Tikulin, Skubonja, M. Hiibner, Štrkalj, A. 
Žigon, J. Merlak, G. Rodin, J. Jadronja, J. Ška­
rica, M. Pergin, A. Petrić, Marica Markon, Ur­
sula Kuzmanić, F. Gulan ; po din. 5 Crvak ; po 
din. 4 I. Jakovljević. — Plemenitim darovate­
ljima Ž. N. Z. najljepše zahvaljuje.

NUDIMO. Suvu i soljenu slaninu u svakoj 
količini. — Kojić i Bosiljkić, Mitrovica (Srem).
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GUMENE PETE ■ 
GUMENE POTPLATE

jeftinije i trajnije *u nego cd kolo! 
Nojbolja zaStlta protiv vlage I zime I

Zlatarska Radiona Vjekoslav Griinbaum
Gospodski trg 13 - Šibenik

prima sve radnje zlatarske struke, izrađuje svaku 
vrst vjenčanih prstena (tonda), popravlja sre­
brene torbice, čisti i popravlja srebrene Service 

brzo i solidno.

Tehnički Ured»"«
------  . . ----- -------------- TRST Via S. Nicolo 4ill.

Motori za 
lagje i je- 
drenjače na 
benzin i 
naftu naj­
bolje njem, 
konstruk­

cije. Kom­
pletne ma­
šine za tvor-

CIJENE U DINARIMA.
Informacije i obavještenja 

besplatno.

niče tjeste­
nine i ulja.
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ДРОГЕРИЈА М. ПЕЦЕЉ И ДРУГ 
- ШИБЕНИК -

Складиште дрога, кемикалија медициналних и 
техничких, тоалетних и хигијенских артикла, боја 
уљених и у праху, анилине и све потребштине 

за мастионе, кистова и четкарске робе.
Главно складиште минералних вода. 11

jycocGoacGoaasGacxaoaoccacDOGQcaci 
БУРО ВОЈВОДИЋ - Книн 
ТРГОВИНД ЗЕМДЉСКИХ ПРОИЗВОДД 

НД ВЕЛИКО и мдло

Браојави: ВОЈВОДИЋ - Книн.
8 Телефон број 3.

ZASTUPSTVO ZA DALMACIJU U ŠIBENIKU

KOMPLETNA GARNITURA ZA BICIKL 200 Din.

VULKANIZACIJA u KRANJU
Stalno na skladištu:

pune gume po dimenziji.
a) nove auto-pneumatike i unu­

trašnje gume sviju dimenzija 
svjetske tvrtke Metzeler;

b) potpuno reparirane auto- 
pneymatike i unutrašnje gume.

Reparatura : 
popravak sviju vrsta auto-spo- 

Ijašnjih i unutrašnjih guma. 
Špecialiteta: izradak novih 
protektora i to glatkih, dezini- 

ranih i okovanih.

I Posve novi način ulaganja novca!
И 15o|o ukamaćivanje ■■ - ■
A- Primam u moje poduzeće solidne udionike sa 
Ж ulozima počam od Din. 10.000 pak dalje. Ulozi 
Л osigurani su potpunim jamstvom jednakim sva- 
A koj bankovnoj garanciji. Diskrecija je ulagačima 
% i interesentima posvema zajamčena.

Usmene i pismene ponude daje svakim danom:

/ Agenturna, komisijonalna i otpremnička poslovnica 
Ж JOSIP JADRONJA - ŠIBENIK.

лекса Баљковић - Скрадин - ћеврске
- - - - - - -  ВЕЛИКОПРОДДЈД соли - - - - - - -

Трговина сваковрсном робом у јестиву, грађевним предметима, 
кожама, рукотворинама, житији, гвожђарији, стаклу, порцулану, 

ситнарији. - Папирница. - Све на мало и велико.

ППЧПП flVTUUIIMl Гостиона У Ђеврскама са врућим и IIUuUP ИјЈППЦП* хладним јелом као и свака згода са 
великим обором. - Шталама за коње, карове, кочије, ауте. - Кре- 
вети за путнике. - У свако доба отворено са брзом послугом уз 
најнижу цијену. — Препоручујем се п. н. путницима и пријате- 

љима за што бољи посјет. г
MCI

НОВДШТДМПДРИЈД-Шибеник
Штампарија je снабдјевена свим модерним 
ћирилским и латинским писменима, те врсним 
стројевима на електрични погон. — Прима на 
израду све званичне, трговачке и парохијалне 
тисканице, те остале радње спадајуће у гра- 
фичку струку. - Складиште свих тисканица за 
српске православне цркве и парохијска звања.

РАДЊЕ CE ИЗВРШУЈУ БРЗО И ТОЧНО.

IСРПСКА БАНКА д. д. у ЗАГРЕБУ i
a

Основана године 1895. ФИЛИЈАЛА У ШИБЕНИКУ (Обала) Брвојави: СРБАНКА.

El
Деоничка главница К 162,000.000. Резерве преко К 55,000.000. Улошци преко К 500,000.000. lsi

ФИЛИЈПЛЕ: дубровник, книн, 
НОВИ САД, (Централни Кредитни 
Завод, као филијала Српске Банке), 
СОМБОР, СПЛИТ, СУБОТИЦА, 
МИТРОВИЦА.

ДГЕНТУРД дубровачке филиЈале у ГРУЖУ.

ДФИЛИЈДЦИЈЕ: БЕОГРАД Подунавско 
трговачко и акцијонерско друштво, 
БОС. ШАМАЦ: СРПСКА БАНКА.

РОБНИ ОДИО: свих врста брашна, 
колонијала, француских боја прве 
врсте итд. Складиште у властитој 
кући. Цјеници на захтјев бадава. m

Најповољније укамаћује улоге на уложне књижице и на текући рачун, те обавља све банковне и берзанске 
послове најкулантније. — Са свима je већим мјестима Еуропе у директној пословној вези, a тако исто и са Сје-

[ei

верном и Јужном Америком. 12


